Advanced Linguistics, 10, 2022

DOI: 10.20535/2617-5339.2022.10.267054

OJabra JleMuaeHko

KaH/I/1aT TeJJaroTiYHuX HayK, TOLEeHT

HamionansHuit TeXHIYHNH yHIBEpCUTET YKpaiHU

«KniBchkuii oniTexHigHmi iHCTUTYT iMeHi Iropst CikopchKkoro»
Kuis, Ykpaina

ORCID ID 0000-0002-0643-5510
olga.demydenko80@gmail.com

€smszasera I'yrapesa

MaricrpaHnTka (haKyJIbTeTy JIHI'BICTUKH

HamionanpHuii TeXHIYHNH yHIBEpCUTET YKpaiHU

«KniBchkuii oniTexHigHmi iIHCTUTYT iMeHi Iropst CikopchKkoro»
Kuis, Ykpaina

egutareva(@gmail.com

CTUJICTUYHI OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAJIY AHITIOMOBHHUX TEKCTIB 3
IMCUXOJOI'Ti YKPATHCBKOIO MOBOIO

CrarTs mTpHCBSYEHA CTIIICTHYHUM OCOOJHMBOCTSM TNeEpeKsaJy AaHIIOMOBHHUX TEKCTIB ITOITYJSIPHOL
TICUXOJIOTii yKpaiHChKOIO MOBOIO. Jlochmi/pKeHHsI 0cOONMBOCTEH Nepekiany aHIVIOMOBHHX TEKCTIB 3
TIOITYJISIPHOT TICHXOJIOTiT 0OYMOBIJIEHO NTPOTPECUBHUM XapaKTEpPOM PO3BUTKY Taily3i NCHXOJIOTIi B CBITI Ta
IPYHTYETHCS. HA MDKIUCIUILTIHADHOMY MIIXOM1 M pO3IIsAl Mepekiaay 3 pi3HHX TOYOK 30py. [IpoBeneHo
aHai3 CTHIICTHYHHMX 3acO0iB Ha acCIeKT BiJOOpaKeHHS €MOIIii, BHUIIUICHO OCHOBHI XapaKTCPUCTHKH
JIEKCHYHUX OJMHUIL. BpaxoByroun By3bKy CIPSIMOBAaHICTH TEeMH IOCHIPKEHHS Ta 3M00YyTKH, SIKi BXKe
JOCSITHYTI y IiH I[apuHi, 3aIIpONIOHOBaHa po0OOTa CHCTEMAaTH3Y€E Ta BUCBITIIIOE OCHOBHI OCOOIMBOCTI, 10
BUSIBISIIOTBCSL TIPH TEPEeKJIali, Ta aHali3ye OCHOBHI CIIOCOOM Tepeiadi aHIIIOMOBHUX CTHIIICTHYHO
MapKOBaHUX OJWHUIG (haXxoBoi mcuxosorii. Po3misHyTO OCHOBHI CKIIQJHONI, SIKi BHHUKAIOTH HPH
repenadi CTWIIICTHYHUMH 3aco0aMy eMOIlii B aHIJIIOMOBHiH JIiTepaTypi MOMyNspHOI IcUXoJorii Ta ix
BIJITBOPEHHS B MOBI IIEepeKIIaay. 3a3HaueHo, [0 BAAJIHH Nepekiiax HaOKae yuTada /10 BIACTUBHX HOMY
COIIOKYIIETYPHUX PHC Y TEKCTi Ta pOOUTH iH(OpMAIIiFO TOCTYITHO. BimoOpaXKeHHS Pi3HUX CTHITICTUIHUX
3aco0iB aKTyaJi3ye He JHIIe HOMYJSPHICT HAyKH B CYCIIUIBCTBI, @ 1 320X0UY€ JIIOJIEH 0 BUBUCHHS M€l
Temu. HarosomreHo, mo 3maTHICTE Hepekiazada BAAJO 3acTOCYBaTH IeEpeKiasalbKi TpaHcdopmarlii,
30epiratoun JIOKaJbHI pHCH, NEPIIOYEProBO 3aKJIaJIeHUH 3MICT Ta JOOMpaTH BAAIl BiANIOBIJHUKH, BKA3ye
Ha JIOCBIIYCHICTH Ta mpodecioHamni3M y 3amaHiil Temi. Bubip BiAMOBIMHUX MepeKIaNalbKUX CTpaTerii i
TaKTHK BIUTMBAE HA 3arajibHe CIIPUHHSTTS JITEpaTypH B AOCIIKYBaHIi rary3i NOmyJIsipHOI IICHXOJIOTII.

Kuio4oBi ciioBa: ¢axoBa MOBa IICHXOJIOTIT; CTHIIICTUYHI 3aCO0M; MPUHOMHE TEPEKIIaLy; CTHIIb; XYI0XKHIH
CTHIIb.

1. BCTYII

AHrITilicbka MOBa Ha Cy4acCHOMY €Tali PO3BHUTKY CYCIUJIBCTBA € HEBIJ €MHUM 3ac000M
CNUIKYyBaHHS ¥ oTpuMaHHA iH(popManii. BoHa € KIIIOYOBUM 1IHCTPYMEHTOM 3a/JIs1 BUIBHOTO OOMiHY
3HAHHAMH 1 1X TOUIMPEHHS, @ TAKOX — CIIOCOOOM MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKallii. 3araJibHOB1IOMO, 110
MOBa € CHUCTEMOIO BepOasibHUX (hopM, sSKi MAIOTh MEBHE 3HA4YEHHS. B mporieci nmepeknany 3 MOBU
OpHUriHaly Ha LIJTbOBY MOBY Iepea NepeKiagadeM IOoCTae Hu3Ka mpolseM, sfKi MalTh OyTh
BUpINICH] HaWIOUIIBHIIIUM criocoOoM. OpHI€I0 3 TakuX € nepefada CTUIBOBUX OCOOIMBOCTEH.
OCHOBHOIO TEPENOHOI0 TPU IIHOMY CTAa€ HEBIAMOBIAHICTH CTPYKTYpHHX aCIEKTIB MOB, a TaKOXK,
KyJbTypHa crierudika pisHUX KpaiH. CTHIICTHYHI OCOOIMBOCTI TEKCTIB 3 TICHUXOJIOTIi MarOTh HE
JIMIE TIepeiaBaTh OCHOBHUI 3MICT Ta MaTH a/IeKBaTHUN NEpeKyal, a 1e 1 BiATBOPIOBATH 3B’ SI3HICTD
Ta OJHAKOBUM YHHOM BIUIMBaTH Ha perumnieHta. OHIE0 3 HaraabHUX MpoOJIeM Cy4acHOTO
MEPEeKIIaI03HABCTBA, SIKa BHMHUKAE B AHIJIOMOBHOMY IICHXOJIOTIYHOMY JAMCKYpCi, € BIITBOPEHHS
HOBHX TE€PMIiHIB, 1110 BUHUKAIOTh Y€pe3 CTPIMKHIA PO3BUTOK IIi€] Taiys3i.
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[lcuxonoriyHa JniTepaTypa Ha ChOTOJHI Ma€ HE JIMIIE CIEIiali30BaHUN XapakTep, a W
BIITBOPEHA Y HAYKOBO-TIOMYJIIPHOMY >KaHpi, 110 30UIbIIY€ OXOIUIGHHS YMTadiB, & TaKOX 3MiHIOE
HapatuB onwmcy. Ilepen mepexiagaueM mocTae 3ajada He JIMIIE BIPHOTO BHCBITICHHS 3alaHUX
TEpPMiHIB, @ ¥ BIYYHOTO JOHECEHHS NOMYIIPHOIO MOBOIO OCHOBHOTO MOBigoMiIeHHsS. [Ipo
3HAUUMICTb Li€] TEMU CBIIYUTHh BUHUKHEHHS TAKOTO JKaHPY SK MOIMYJISPHA IICUXOJIOT IS,

HoBu3Ha po0OTH MOSCHIOETHCS HEAOCTATHBOKO KIJBKICTIO MarepiajiB, a TaKOXK BiJCYTHICTIO
KOMIUIEKCHOTO JIOCIHI/DKEHHSI KaHPY NOMYJISAPHOI Tcuxoiorii. 3a3HayuMo, MmO B il poOoTi
PO3MISTHYTO HE3HauHy KUIBKICTB (DIJIONOTiYHUX pOOIT, MO0 PO3KPUBAIOTH TEMYy IepeKiary
JiTepaTypH 3 MOMYJISPHOT IICUXOJIOT1.

Cepen MOBO3HABIIIB, SIKi MPAIIOOTE Y cdepi neuxonorii, Taki: JlobaHoBa (0coOIMBOCTI TEpM.
ncuxonorii), JIMurpaceBuu (CTPyKTYpHO-CEMAaHTHUYHY OpraHizamilo TepMm. mcuxosorii), Pakcina i
OcincpKa (mepekaIanbKiil acreKT) Ta iH.

MeTtoro crarTi € OKpecleHHSs 1 BHUCBITIICHHS OCHOBHHX OCOOIIMBOCTEH TepeKiamay
AQHIJIOMOBHHMX CTWJIICTUYHO MAapKOBAaHMX OAMHHUIL (PaxoBOi IICHUXOJIOTii, a came MOMyJIsIpHOl
TICUXOJIOTIi, 1 OKpECICHHSI OCHOBHUX CKIIAHOIIIIB, 10 BUHUKAIOTh MPH 1X MEePEKIA/IL.

2. METOAN

B mporeci pobotu Hajx cTaTTer0 MU BUKOPUCTOBYBAIM TaKi METOAM: aHAI3 1 CHHTE3 — JJIs
BUSIBIICHHS TTPOAYKTUBHUX aHTIIOMOBHHX JICKCHUHUX OJMHHUIID Y TATy31 MOMYJISIPHOT ICUXOJIOTIT JIs
X MONaNIBIIOro JIHTBICTHYHOTO Ta MEPEKIAAIbKOTO aHAI3y; IHAYKINS Ta ASTYKIsS — JUIs aHATi3y
MOHSTTS «TITEpPaTypHUN CTWIbY, HOro Kiacu@ikaiiif,; MEeTON y3arajlbHEHHS — JJIs BU3HAYCHHS
KIIIOUOBHX OCOONMMBOCTEH NpW TMepedadi JIEKCHYHUX OJIMHHIL YKPAiHCHKOIO MOBOIO; METOJ
6e3nepepBHOi BUOIPKH — U1 BiOOPY HEOOX1AHUX MPHUKIIAIB.

Marepianom JOCHIPKEHHS CTajll KHATa aMepUKaHChKOro rcuxosiora Tomaca Mypa “Care of
the Soul” (Moore, 2012) Ta ii mepexyan ykpaincbkoro MoBor «llikmyBanus mpo aymry» (Myp,
2019).

3. PE3YJIBTATH 1 OFTOBOPEHHSA

3aranpHOBiIOMO, 1m0 Oyab-ska (haxoBa MOBAa BH3HAYAETHCA CHEIIATBHOIO Tally3eBOIO
TEPMIHOJIOTI€I0, CeUu(pIYHUMU caMe JUIsi Hel KOMYHIKaHTaMHU 1 KOMYHIKaTHBHUMH CHUTYAIlisIMH
(Denopenko & Illepemera, 2021, c. 44). daxoBa MOBa TICUXOJIOTIT OXOIUTIOE cieU(ivHI JTEKCHUYHI
OIMHUII, SIKI CIYTYIOTh JJIs HAHMEHYBaHHS SIBHIL, ONMCAHUX y TEKCTaX ICHUXOJIOTIT Pi3HUX YKaHPIB,
SK-OT MOMYJISIPHIN YU MPaKTUYHIHN ICUXOOT].

CporoiHi 3Ha4YHOIO MOMYJISPHICTIO KOPHCTYETHCS JIITEPaTypa, IO CTOCYETHCS IICUXOIOTIHHOTO
PO3BHUTKY, BUPIIIEHHS )KUTTEBHUX JUJIEM, IO Ja€ HACTAHOBH CTOCOBHO CKJIAJIHUX XKUTTEBUX PIllICHb,
tomo. Taka miTeparypa noeaHye sk npogeciiHy KOMIETEHII10, Tak 1 0COOMCTI PO3ayMH aBTOpa, a
TaKO)X MOXKE BKIIOYATH pEJICBAHTHI TPEHIHTH, ocoOucre OaueHHS UM CyO €KTHUBHI MOIISAAH
CycHiiibcTBa. barato mcuxonoriYHUX HOBOYTBOPEHb aHIIIACHKOI MOBU BHHUKAE, TOJIOBHUM YHHOM,
B OpUTAaHCHKOMY I aMepHKaHCHKOMY HalllOHaJbHOMY BapiaHtax. Lli BapiaHTH € OCHOBHMMH
MOCTa4aJIbHUKAMU JICKCUYHHUX 1HHOBALI B TICUXOJIOTIYHIM TEPMIHOCHCTEMI Cy4yacHOI aHIIIHCHKOi
MOBH. Lle cTBOpIOE OCHOBY JUISl HOBUX JTOCIIPKEHb 1 TPOBEICHHS aHaAIi3y HOBUX MaTepiaib.

JIJis TOUiTEHOTO TEePEeKIaxy TEeKCTIB 3 TCHXOJIOTil HEOOXIJHI HE JIWIIE 3arajibHi 3HAHHS Ta
PO3yMiHHS TICHXOJIOTii, a ¥ JOCKOHaje ONepyBaHHS MPUIOMAaMU 1 TEXHIKaMH MEpeKIIamy.
Oco0nMBOCTSMU TEKCTIB y cdepi MCUXoiorii € 6arare BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKU
(coBOCHONYY€eHb, CKIAIHUX cliB, MeTadop). CrenianizoBaHa JiTepaTypa Ma€ HAayKOBUH XapakTep 1
ili mpuTaMaHHI HACTYNHI pUcH: POPMaJIbHICTh, IHPOPMATUBHICTH, TOYHICTh, 00 €KTUBHICTb, TOIIIO.
L1i XxapakTepUCTHKH IiINaAI0Th I1i]] 3arajbHe BU3HAUYCHHS TEPMiHY CTHIIb.

CTuib SIK TIOHATTS 3apOAMBCA 1€ B aHTHYHI Yacu. TepmiH OyB 3amporoHOBaHHMM IrpeKaMu i
pUMIISSHAMHM U1 TIOSICHEHHST MHCTEITBA KPAacHOMOBCTBA. Ilix CTHIEM MOBIIEHHS pPO3YyMIIOTh
BUKOPHCTAHHS CBOEPITHUX 3aCO0IB MOBHM, SIKI B CYKYHNHOCTI BIANOBIZAalOTh MEBHOMY HampsMmy.
HasBHICTh pi3HUX CTHJIIB B MOBI XapaKTepu3ye€ BUCOKHH PIBEHb PO3BUTKY MOBH 1 1 aKTHBHOTO
¢dyskionyBanHs. [ToBHOTa 1 6araTCcTBO KOXKHOTO 31 CTUJIIB MOSCHIOETHCS 3HAYHUM PO3BUTKOM Y
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KOXHIN cepi JKUTTS, 10 SIKOTO BOHH BITHOCATHCSA. BapTo 3a3Ha4unTH, 110 3arajioM CUCTEMa CTUIIB Y
0araTb0X pO3BHHYTHX MOBax € CX0oxo. Lle mosicHIoeThCS 3aranpHOI0 TioOamizaimiero Ta
KOHIIEHTPAIII€I0 yBAark MIO/I0 3arajibHOBAXIIMBUX MPOIIECIB, TO3AMOBHHUX pealiidi BCEpeInHi KOXKHOT
KpaiHu Ta BCbOMY CBITI 3aranom. Tox, BIAMOBIIHO A0 NUX Kiacudikalliid MOKHA BUIUTUTH OCHOBHI
CTWJI, SIKi € OJHAaKOBMMH B KIacH]ikamisx OUIbIIOCTI HAyKOBIIB €: pPO3MOBHHUI, HayKOBHH,
XyHOXKHIN, OQIidHO-IUIOBUH, MyOmimucTHUHUR. [leski OKpeMO BUIUISIOTH IIE €MiCTONSPHHIA,
oparopcbkuii 1 koH(peciiiHmiA cTumi. Y OUIBIIOCTI BUIMAAKIB MEXKI CTHIIB HE € HEMOPYIIHHMH.
KoxeH cTuiib Ma€e CBOT JOMiIHYIOU1 PUCH, alie IS TOCSTHEHHS MIEBHOI METH (3pO3YMIJIOCTI, YiTKOCTI
JIAKOHIYHOCT1) MOXKE MaTH PUCH, IPUTAMaHHI 1HIIAM CTHJISIM.

OCHOBHHMH €TIEMEHTaMH MPH BiTOOpaKEHHI CTHIIIO € CTUIIICTUYHI 3aco0u. be3 CTHITiCTHIHUX
3ac00iB HEMOXIIUBE BiZ0OpakeHHsI O0COOIMBOCTEW CTHIIIO 1 HOro SIK Takoro. XyAOKHIA CTHIIb —
TIOHATTSI, SIKe Ma€ 0arato TIyMadeHb Cepe]] HayKOBIIIB, 30KpeMa OJIHE 3 HHUX: «0CO0IMBa molya0Ba
peUYeHHS, KA MpUTaMaHHAa KOXXHOMY MUCHMEHHUKY, MOJIOHO 10 Ti€i He3MiHHOI (popmu, B SIKy BiH
BUJIMBAE BC1 lyMKH, 5IKi xoue BUcIoBUTH» (JIunTBap, 2014). Ilix nitepaTypHUM CTHIIEM MalOThCS Ha
yBa3l «BHYTpilIHI MOBHI ()aKTOpH, SIKi TO-pi3HOMY TPOSBISIOTBECS y KOXHOTO NHCHhMEHHHKA
3aJIS)KHO BIJI €NOXM, HAmpsMKy, >kaHpy 1 Ttamanty» (JluatBap, 2014). Ctune € komOiHami€ero
CTHJIICTUYHHX, CTPYKTYPHHUX 1 TpaMaTHYHHUX O3HAK, SIKI € MapKepaMu 1 BiZOOpaXkaroTh JIiTepaTypHi
BIIO/I00AHHS aBTOPIB.

s 3nilicHeHHS BAanol mepedadi KOHTEKCTy 1 30epeskeHHS EeMOIIMHOCTI, SKi Oynu
MEPUIOYEProBO 3aKJIaCHI aBTOPOM, MPH MEPEKIIal MCUXOIOTIUHO-TIONYSPHOI JIiTepaTypu 3HAYHY
yBary npuAUISIOTh CTHIIICTUYHUM 3aco0aM. He 3amxau OykBanbHUI mepekiiaz Oyae AOLIBHUM Ta
BiIOMBaTHME COIIOKYJABTYpHHI enemMeHT. Cepea CTUIICTUYHMX 3ac00iB, SKi TPaIruIsIOThCS
HaWJacTile Mpu TepeKiagl BUIULIIOTH: EMITETH, MeTaQopH, airo3ii, MOPIBHIHHS, CHHEKIOXH,
MPOTHUCTABICHHS, eM(paTHYHI KOHCTPYKLIi TOIIO.

OnHuM 31 CTHITIICTUYHHX 3aC001B, KM € HAMMPOAYKTUBHIIIUM MPH TEPEKIIai IICUXOIOTIHHO-
nomnyJssipHoi rcuxoorii € emnitet. EniTeTy, siki HECYTh COLIOKYJIBTYpHE 3a0apBICHHS NpU Nepekiali
HAJAOTHCS 3 TOSICHEHHSIM, a00 XK, MePEKIIa a4 3HaXOAUTh BIAMOBITHUK B MOBI MEPEKIIaIy. 3arajioMm,
B TEKCTaxX 3 MOMYJISIPHOT ICUXOJIOTIi 3yCTPIYa€ThCS eMITeTH Ha MO3HAYSHHS €MOIIiH, ICUXOIOTTYHIX
craHiB abo omucy ocobucrocTi. YacTo, yBara 30CepelKy€eTbCcsl Ha OKPECIEHHI MOYYyTTIB 1 CTaHiB,
SK1 HEe MANAAa0Th MiJ OMMC HOPMH, a TOMY JUIA IX BIATBOPEHHS MepeKiIagayd BAAETHCS A0 Miadopy
eKBiBaJCHTIB. JI0 TakuX €KBIBAJIECHTIB MOXYTh BXOIUTH CIJIOBa, IO 0a3ylOThCS HA CTEPEOTUITHUX
0avyeHHSIX CyCIHiJIbCTBA — BOHU OyAyTh 3BUYHHMMHU JUIs OUTBIIOCTI 1 CTBOPSATH HEOOXiNHE YSBICHHS
PO KOHKpPEeTHY Temy. EmiTeTn Ha 300pa’keHHS €MOIii MOXYTh HECTHU TO3HTHBHE 1 HETaTHBHE
o3HaueHHS. Maybe some new fateful, flaming (red) passion — not necessarily a person — is entering
the dreamer’s soul, giving rise to the familiar tension between new passion and old cherished life
structure (Moore, 2012, p. 111). — Moowcnueo, 6 Oyuty cHO8UOUYi 6x00ums HOBA (hamanvha,
802HEeHHA (py0a) NpucCmpacmo, i He KOHYe [KACb NI0OUHA, d Ye NOPOOANCYE GIOOMY HANPY2Y MIdNC
HOB0I0 NpUCmMpacmio i cmapumu 3anogimuumu cmpykmypamu scumms (Myp, 2019, c. 52).

Metadopa € APYyruM CTHIICTUYHHM 3aCO00M, SIKH HAW4acTillle 3aCTOCOBYETHCS TIPU
nepeKyIaii MCUXOJOTIHHO-TIONYISApHOT iTepaTtypu. MeTadgopa BUKOPUCTOBYETHCS HE JIUIIE SIK TPOII
JUIL TIOKPAICHHST MOBJICHHS, a SIK TOBHOLIIHHUM €JIEMEHT, KM CTBOPIOE IEBHE YSABICHHS IPO
mpolec, mpo sSKuil iae moBa. Meradopa ocoOmBa THUM, IO BOHA BITMBAE HA YMTaYa MiACBIAOMO,
JI0/1al04M HOBI acollianii Ta JOMOBHIOIOYH BXXe iCHYI04i. MeTtadopa gornoMarae BUMaIiOBaTH B YsBi
TIEBHI SBUIIA, SKI OKPECIIOIOTHh CUTYAaIlil0 3aranoM. But then, like wax melting in the presence of a
gentle heat, like frost melting in the morning sun, Narcissus is consumed by the hidden fire of love
(Moore, 2012, p. 64). — Ane nomim, Haye GicK, WO NIABUMBCS 8I0 HINHCHO20 MENid, sIK NaMopo3b
Oina maue nio npomenAMU 6paHiuHb020 conys, Hapyuca noenunac Hesuoumuil 6020mb 1100086i
(Myp, 2019, c. 32).

Sk pi3HOBUJ METOHIMIi, B TeKcTax Oyjia BHUSBIEHA CUHEKIO0XA, CTUJIICTHYHUHN 3aci0, sSKHii
HA3MBA€ MOHITTA YACTKOBUM KUIBKICHUM YH SIKICHUM YH KUTBKICHUM CHiBBiTHOIIEHHSM. We don 't
want to turn against Artemis in our efforts to rid ourselves of jelousy or outwit it (Moore, 2012, p.
99.) — Mu ne 3a me, wob imu ecynepeu Apmemioi y Hawux cnpobax nozoymucs pesHowjis i
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nepemyopysamu ix». (Myp, 2019, c. 48). B upomy mpuknazai mig odpa3oM ApTeMilyd MalThCs Ha
yBa3i pi3Hi JIOACHKI SBHIIA, SIKi MOEAHYIOTh B COO1 CIIpaBeIMBICTh, YECHICTh 1 YHCTOTY HaMIpiB.
Came ToMy, iM IPOTUCTABIISAIOTHCS PEBHOMII.

OnHuM 31 CTWIICTUYHUX SIBULI, K€ € MOMYJISPHUM y TICUXOJOTIUHIN JIITEpaTypi € aio3id.
3arajioM, MCUXOJOTIUHI MiIX0Au 0a3ylOThCs Ha AOCBIJI IHIIMX JIFOACH 1 caMe TOMy Pi3HOMAaHiTHI
anro3ii Ha BiIOMiI BUMAJKH 3 KHUTTS, MOMYISPHUX OCOOUCTOCTEH UM 3arajJbHOBIJIOMHUX MUTIIIB €
JOCHTD TIOMYJISIPHUM 1 MIPOAYKTUBHUM criocoOoM. YacTo, ycsi po3moBiap modyaoBaHa Ha ajro3ii Ha
3araJlbHOBIIOMUI JaBHBOTPEUBbKHIA Mi() UM XYyIOXKHIO PO3IOBi/Ib, HA OCHOBI SIKOi aBTOpP MOETAITHO
MOSICHIOE JTIOJICHKI B3a€MUHU, €MOIlii Ta TOBEIIHKY. AJO3isS SK CTWIICTUYHHWH 3acid € JOCHTH
KOPHCHOIO B ITParMaTHYHOMY CEHCi, 00 J10J1a€ 10 aBTOPCHKOT icTOPil BXKe ICHYIOUY MOBHY KapTHUHY
CBITY, UMM JI0CsTaE 1ie OUThbIOi NoBipu uutada. In his studies of alchemy, Jung says that the work
begins and ends with Mercury (Moore, 2012, p. 5). — V ceoix npaysx npo aiximito FOur
cmeepodrcye, wo poboma nouunacmocs i 3ageputyemocs Mepxypiem». (Myp, 2019, c. 3). B anximii
Mepxkypiii po3yminu K 080icmull, 40108i40-JCIHOYUU, K MAMepPialbHUull, MmaxK i HemMamepiaibHull
OVX, WO CUMBONIZYE KOJCEH 3 emanie aixXiMiuHo20 NepemeopenHsl: 8i0 KameHs U Memaiy — axic 00
Hatguwoi, Hcusoi kpeamypu, tiozo 3uax — 3mis (Myp, 2019, c. 3). [lepeciuHOMY YUTa4YEBI 115 ATFO3is
MOXeE CTaTd He3posyminoro. Ilpore, B TeKcTi aBTOp oOxpa3y IONAE MOSCHEHHS, IO CIPOILYE
CIPUIHSTTS 3arajJbHOTO 3MICTY.

[TopiBHSIHHS K CTHIICTUYHHIA 3aci0 ONMu3bKe A0 amko3ii, 00 Tak caMo J0Ja€ JOAATKOBHX
CEHCIB JI0 ICHYIOYHMX CHCTEM CBITY, MIOKPALIYIOYH PO3YMIHHS SIBUIIY, K€ OMUCYEThCs. Takoxk, men
3aci0 JOCHUTh AKTUBHO 3aCTOCOBYETBHCS 4Yepe3 MPOCTOTY 1 3arajbHOJOCTYIHICTh JOBOJIB, Ta HE
BUMAara€ TOTTUONCHUX 3HAHb JUIS LIJTKOBHTOTO PO3YMIiHHS TeKcTy. We may be like Hippolytus,
sincerely and honest devoted to principles that we consider absolute, while, unknown to us, other
different, seemingly incompatible demands are also coming our way (Moore, 2012, p. 99). —
Moocemo Oismu, ax Linnonim, 4ecHo i wupo caysxcumu abcontomHuM, Ha Hauy OYMKY, NPUHYUNAM,
ane mum YacoM HA HAWOMY ULISAXY NOCMABAMUMYMb HeBI0OMI HAM, 308CIM IHWI I, AK 6UOHO,
Hecymichi nompeou (Myp, 2019, c. 48). TlosicHEHHS TOPIBHSHHS MU MOXXEMO MPOCTEKHUTH OJIpa3y
MiCs MOro BUKOPUCTAHHS. ABTOP TOYHO Ja€ 3pO3YMITH, IO BiH XOTIB JOHECTH cCame UM
MOPIBHSHHSM.

[IpoTHcTaBIEHHS € TOCUTH MOMYISPHUM 3ac000M, SIKUI PUBEPTAE yBary 10 KUIbKICHUX 200
SAKICHUX BIIMIHHOCTEH, HAIOJATAlOYM HAa OCOOIMBOCTI ICHYBaHHS caMe€ II€BHOTO TNpOLECy YH
acriekty. [IpOTHCTaBICHHST BHUPaXXA€ThCA 3a JOMOMOIOI0 TI'paMaTUYHUX KOHCTPYKIIH but, yet,
whereas, nevertheless, still, not as much as, however Tomo. It remains unrealistic and twisted, and
vet it is the raw material for wisdom (Moore, 2012, p. 103.) — Bin 3anuwiaemovcs Hepeanizo8aHum i
BUKPUBTIEHUM, dJle B0OHOUAC I cuposunoio 0usi myopocmi (Myp, 2019, c. 50).

OcobnuBe wMmicie cepen CTHIIICTUYHUX 3ac00iB y chxonoriqﬂo-nonynﬁpHiﬁ JiTeparypi
3aiiMaroTh eMQaTruiHi KOHCTpyKii. JliTepaTypa mOmysisipHOil ICUXOJIOTil CTBOPEHA AJISl HIMPOKOTO
KOJIa YMTauiB, a TOMY 3a/JIs1 MPOCTIIIOr0 PO3yMiHHS 1 JJOHeceHHs yciei iHpopmarii nepe;[6aqu1
emQaru4Hi KOHCTPYKIIii, sIKI MPUBEPTAIOTh yBary J0 3MiCTOBHUX OsokiB. EmMdarnuni kKoHCTpyKIil
OB XapaKTepHi AJIs XYIOKHBOTO 1 MyOIIIMCTUYHOTO CTHIIIB, @ TOMY JIAKOHIYHO BiJJOOpaXaroTbCs
y KOHTEKCTI TICUXOJIOTIYHO-TIOMYJISIPHOT TIcuxonorii. In a culture in which women are oppressed and
all things feminine are undervalued, “wife” is not as honorable a title as it might be (Moore, 2012,
p. 108). — 'V xyremypi, Oe npuchiuyiome OJHCIHOK, @ 6CI JHCIHOWI SAKOCMI HeOOOYIHIOIOMbCS,
«OpydrCcunyy HanedxdcHo He wanyiomo. (Myp, 2019, c. 51). Emdatnuni KOHCTPYKII HE JHIIe
3BEPTAIOTh YBary Ha BUJIEHI MOMEHTH, a i MOCWIIOIOTh 3HAYUMICTh BUIIIECKA3aHOTO.

[lepeknaa aHITIOMOBHHMX TEKCTIB B Tajly3i NMCHXOJOTIi, a 0COOIMBO — MOMYJISIPHOI IICUXOJIOT],
Ma€ He METI He JIMIIE MPaBUIbHE Ta aJIeKBaTHE BIATBOPEHHS JIEKCUYHUX OJUHMIIb, a i 30epexeHHs
MEPUIOYEProBOro 3aayMy aBTopa, Horo ctuito. JlitepaTypa, 30KpeMa MomyssipHa, Ma€ HECTH TakKe
camMe eMoIliiiHe HaBaHTAXEHHS Ta BHUKJIMKATH BianoBinHi emouii. Ilepexmnanad mae BUCTymata y
poii Mojieparopa MiXK TEKCTOM OpPHUTiHANY 1 MepeKsaZioM, a He BiATBOPIOBATH BIACHE PO3YMIHHA
TEKCTy OpHriHamy. Biag mepeknagada BUMarae€TbCs HE JIMIIEC AONUIPHA aCHUMUIALIS TBOPY, a M
MaKCHMaJbHE 30€epeKEHHsS MEepIIOYEeProBUX CTPYKTYp 1 3MicTiB. Bumiesragani MOHATTA Xod4 1
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PO3MEXOBaHi, BCE K MOXYTh MEPECIKaTUCS B OKPEMHX BHIIAJKAX 33Ul HAMKpAIIOro JOHECCHHS
iHpOopMarii.

OTxe, CKIaIHOLIAMM TPU Tepenadi CTHIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH MOIMYJSIPHOI HCHXOJIOTI]
MOXe OyTH BiJICYTHICTH €KBiBaJIeHTa a00 HAaBEJCHHS KYJBTYPHOTO ACIIEKTY, SIKHI HE XapaKTepHUU
Ui 1HIIUX HapoxHoctel. [Ipu nepeksaai MCUXoNIorivyHoi TiTepaTypy BapTo 3BayKaTu Ha BHOPMOBaHI
NepeKad Ta CHIBBIAHOCHTH MOBHI peasii 3 KyJIbTypHUMH ocoOnuBocTsaMu. [Iporec mepexiamy
MOXKE€ YCKJIQJIHIOBATHUCh Yepe3 HEOOXIAHICTh TIMOMHHOTO PO3yMIiHHS Marepianxy, II0 O3Ha4ae
JOCTaTHbO JETajbHE BHBYCHHS MaTepiany Ui MepeKyiaay Ta, HaBiTh, HaBYaHHS 332 HAIPSIMKOM
cdepu nepexamy.

Cepen OCHOBHUX CTWIICTUYHHMX NpoOJIeM TpH MepeKiaai MOKHA BBaXKaTd Iepeady
BUpaKaJIbHUX 3ac00iB, 3a OTMIOMOTOI0 SIKUX BiTOOpa)kaeThcsi OOPa3HICTh 1 SICKPAaBICTh TEKCTY, a
TaKOX, JOCATAETHLCI EMOILIIIHNI BIUIMB HA YHUTAYa.

4. BUCHOBKMU I HAITPSIMU NOJAJIBIINX JOCJII’KEHb

[lincymoBytoun JaHM{ aHalli3, MOXHA MIJKPECIUTH, MIO TICHXOJIOTiS € Taly33lo, sKa
MPOJIOBXKY€E aKTUBHO PO3BUBATHUCH, BHOCSYM BCE HOBI 1 HOBI TepMiHH Ta MOHATTS. Lleit HampsMoxk
3aJUINAETBCSA  I[IKABUM JUIs  JIOCHIDKEHHS, OO0 TPOMOHYy€e 3arajbHi CHOCOOM BUPILICHHS
MEePeKIaallbKUX MPOoOJIeM y raixy3i MCHXOJOTil Ta 3BepTae yBary Ha OCOOJIMBOCTI, 3 SKUMH MOXKE
CTHKHYCS TIepeKiajiad B mporeci nepexiany. Cepea OCHOBHHX CTHIICTUYHUX MPOOIeM, 3 SKUMU
CTHKAEThCS TIepeKafad TpU MEepeKiIajii TeKCTIB 3 TICUXOJOrii €: 0arato3Ha4HICTh TEPMIHIB Ta
MOIITYK BJAJIOTO BiJIMOBIIHUKA, BUKOPUCTAHHS METaQOPUYHOI JIEKCHUKH Ta 3aralbHOHAPOJAHUX CIIIB,
3HAXO/DKEHHS  BOAJOTO  BIAMOBIAHWKA  JUIS  CIJIIB-HEOJIOTi3MIB,  BiJITBOPEHHS  IICEBJIO-
IHTEepHAaLiOHAI3MIB, TOIIO. TakoX, 3HAYHOI MPOOJIEMOI0, Yepe3 SIKy BHHUKAIOTh PO30IKHOCTI B
CpuiHATTI iH(OpMalii € pi3HI KapTHMHU CBITY YKpaiHCBbKOI Ta aHIIIMCBHKOI MOB, BiJICYTHOCTI
OJTHO3HAYHUX BiJNIOBITHUKIB Ta Pi3HI CIIOCOOU CIIOBOTBODY.

XKanp mnomynspHOI TCUXOJOTil 3aNUINAETbCA AKTyaJIbHUM 1 3HAaXOJUTh BCE IIUPIIE
3aCTOCYBaHHs cepes Benukoi apauropii. [Ipobnemu ii mepeknany MaroTh crienudiqHui Xapakrep i
3aJMIIAIOTH IIHUPOKE MOJIe IS iX JOCIiHKEHHS.

[lepcrieKTHBOIO MONANBIINX JIOCTIIKEHh MOXE CTaTH OUIbII po3raiykeHa Kiacudikaris
CTHJIICTUYHO MapKOBAaHUX OAMHUIL (paXOBOT MOBM IICHUXOJIOTII 1 BUOKPEMIJICHHS HecnerupiyHux
npobieM mpu ix mepexsagi. TakoX, MOXJIMBAa EKCTPANONALIS HA CYyMDKHI HAayKH, 3-TIOMDK SIKHX

I1€JIarorika, COL[i0JIOris TOIIO.
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Olha Demydenko, Yelyzaveta Hutarieva. Stylistic features of the translation of English language
psychology texts into Ukrainian. The article focuses on the stylistic features of the translation of
English-language texts of popular psychology into Ukrainian. The study of the peculiarities of the
translation of English-language texts from popular psychology is due to the progressive nature of the
development of the field of psychology in the world and is based on an interdisciplinary approach and
consideration of the translation from different points of view. The analysis of stylistic means was carried
out for the aspect of displaying emotions, the main characteristics of lexical units were highlighted.
Taking into account the narrow focus of the research topic and the achievements that have already been
made in this area, the proposed work systematizes and highlights the main features revealed during
translation, and analyzes the main ways of transmitting English-language stylistically marked units of
professional psychology. The main difficulties that arise when conveying emotions by stylistic means in
the English-language literature of popular psychology and their reproduction in the translated language
are considered. It is noted that a successful translation brings the reader closer to the socio-cultural
features inherent in the text and makes information accessible. The display of various stylistic means
actualizes not only the popularity of science in society, but also encourages people to study this topic. It is
emphasized that the translator’s ability to successfully apply translation transformations, preserving local
features, the primarily intended content and selecting successful counterparts, indicates experience and
professionalism in the given topic. The choice of appropriate translation strategies and tactics makes an
impact on the general perception of literature in the researched field of popular psychology.
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